


In 2009 there appeared an English translation of Piotr Piotrowski’s Yalta: Art 
and Avant-garde in Eastern Europe. Thanks to this work the history of art and 
culture of the second half of the 20th century has expanded its geographical 
horizon beyond the Iron Curtain. A recent publication of the French translation 
by Presses du Réel furthers the questioning of cultural geography, the inter-
relations between arts and politics, and the transference of methods across 
periods. By doing so it challenges the traditional hierarchies of protagonists in 
art historical narratives.

The roundtable will serve as an occasion to discuss the relevance of these ques-
tion by focusing on the reception of the oeuvre of Piotr Piotrowski (1952–2015) 
in various historiographic traditions and languages.

Après Yalta 
de Piotrowski 

after the Yalta 
by Piotrowski 

En 2009 paraissait la version anglaise de Yalta : Art et avant-garde en Europe de 
l'Est. Avec cet ouvrage de Piotr Piotrowski l’histoire de l’art de la seconde moitié 
du 20e siècle s’ouvrait sur un nouvel horizon géographique et franchissait le mur 
de Berlin. La parution récente de la version française aux Presses du Réel pro-
longe ces questionnements géographiques et rebat les cartes de la hiérarchie des 
acteurs dans l’histoire de l’art, de la transitivité des méthodes entre les périodes 
et des liens entre art et politique.  

La rencontre sera l'occasion de discuter avec le public de l’actualité de ces 
questions et de la réception de l’œuvre de Piotr Piotrowski (1952–2015) dans 
les historiographies de différentes langues.


